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tési pénzek is küldendők. POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetések árát 
valamint nyílt téri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit. 
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Megjelenik hétenként há romszor : 

vasá rnap , sze rdán és pén teken 
a kora reggeli órákban. 

Szerkesztésért felelős: 

SIMA FERENCZ. 

L a p u n k m e g r e n d e l h e t ő : 

a kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

A nemzeti apostolért 
Ebben a sivár, nyomorult világban iga 

zán fölemelő, bátorító és vigasztaló látványt 
képez az az országos mozgalom, amely 
Bartha Miklós megkegyelmeztetése érdekében 
megindult és napról napra impozánsabb ará-
nyokat ölt. 

Bartha Miklóst tudvalevőleg hat hónapi 
fogházra Ítélte a budapesti esküdtszék egy 
hirlapi czikkért, melyben Bartha meggyőző 
désének kolosszális erejével, féle'met nem 
ismerő nagy lelkének rettenthetetlen bátor-
ságával és lángszavának megsemmisítő hatal-
mával támadta a kormányt. S most, midőn 
arról van szó, hogy a súlyos Ítélet Bartha 
Miklóson végrehajtassék, az ország minden 
sarkából hangzik a kiáltás, hogy: „K e-
g y e l m e t B a r t h a M i k l ó s n a k ! * 

Mi, függetlenségi és 48-as párt, eddig 
ugy voltunk Bartha Miklóssal, mint a fösvény 
a maga kincsével. Gyönyörködtünk beune, 
büszkeségggel szorongattuk a keblünkhöz, s 
önzésünkben nem is gondoltunk rá, hogy 
őt rajtunk kívül más is magáénak tekintse 
és jogot formáljon hozzá. 

S ímhol, midőn azon a ponton állunk, 
hogy egy időre megakarnak bennünket fosz-
tani tőle, a miénken kivül egyszerre millió 
védő kéz nyul utánna. Ebben a válságos 
pillanatban nincs már közöttünk pártkülömb-
ség. Mindnyájan, akik magyarok és hazafiak 
vagyunk, azzal a tisztelettel és szeretettel 
vesszük körül Bartha Miklóst, mely csak igazi 
nagy férfiaknak jut osztályrészül. 

Csak nemzeti apostolok, s a szellemi és 
erkölcsi világ fölkent fejedelmei biruak azzal 
a kiváltsággal, hogy még azokat is tiszteletre 
és szeretetre gerjesztik maguk iránt, akik 
különben a közélet tágas mezején nem ugyan 
azon uton járnak velük. 

Ha tehát a megindult országos mozga-
lom nem járna is a kívánt sikerrel, s Bartha 
Miklósnak el kellene is viselnie a számára 
készített töviskoszorut, szenvedeseit bizonyára 
enyhíteni fogja a polgárerénynek ama ko-
szorúja, melylyel őt honfitársai osztatlan elis-
merése a megpróbáltatás eme nehéz napjai-
ban oly tüntető lelkesedéssel megkoro-
názta. 

De lehetetlen, hogy egy nemzet hangos 
szava meghallgattatásra ne találjon a trón 
zsámolyánál. A politikai ellenfelek ellenséges 
befolyása nem hálózhatja körül a királyt 
annyira, hogy azon a hálón át ne hatoljon 
egy nemzet kívánsága, melynek a szeretet 
és ragaszkodás ellenállhatatlan erőt köl-
csönöz. 

Magyarország koronás királya bizonyára 
nem fog elzárkózni a közvélemény elől, mi-

dőn az a nemzeti apostol javára a fejedelmi 
hatalom legszebb jogának gyakorlását kéri. 
Mert e kérelem teljesítése által a király nem 
csupán Bartha Miklóst oldja fel a reá sza-
bott szenvedés alól, hanem a nemzet mil-
lióit is hálára kötelezi. 

Lehet, hogy vannak kaján lelkek, akik 
Bartha Miklóst Böszörményi Károly sorsára 
szeretnék juttatni. De a király talán nem 
fogja feledni, hogy ennek a martirokban gaz-
dag nemzetnek sok — felednivalója van. 

A katholikus autonómia. Az 
aratás i munkák egy kissé elvonták ugyan m a g á n a k 
a népnek figyelmét a katholikus au tonómia i m o z -
galmaktól, de azért e nagy és fontos kérdés n e m 
aludt el és á l l andóan foglalkoztat ja különösen a ka-
tolikus papságo t és intelligencziát. 

Mint e mozga lomnak egyik f igyelemreméltó 
m o m e n t u m á t , ide ig ta t juk a fővárosi katholikus pol -
gárok egyrészének p r o g r a m m j á t , mely 12 p o u b a n 
foglalja össze a ka thol ikus au tonómia t a r t a lmá t és 
méreted. Ugy hisszük, hogy minden kathol ikus pol -
gár aggály nélkül e l fogadha t j a e p rogrammot , mely 
a következőkép h a n g z i k : 

Magyarok és katholikusok vagyunk, szivvel és 
lélekkel azok is aka runk m a r a d n i ! Elveink a l ap ján 
köve te l jük : 

1. A képviseleti a lapon szervezett ö n k o r m á n y -
zatot . 

2. A 24 éves életkor föltételéhez költött cse-
lekvő és szenvedő választó-képességet. 

3. Az ÖLkormányzatban a világi e lemnek az 
egyházi elem fölött való tú lsúlyát . 

4. A felekezeteken kivül álló á l lamtól az a l a -
pok és a lapí tványok jogi természetének megál lapi-
pitását és a kathol ikus egyház, illetve a magyar 
katholikusok egyetemének tu l a jdoná t képező vagyon-
nak rendeltetési czéljaira való fordi tásának biztosí-
tásával az önkormányza t részére leendő kiszolgál-
ta tásá t . 

5. A kathol ikus egyház ál tal fen tar to t t a lső-
és középiskoláknak az al lam fölügyeleti jogának ép -
ségben ta r tása mellett — az önkormányza t ha táskö-
rébe való u ta lásá t . 

6. Az egyház és az ál lam közötti viszonylat-
ban — a felekezetek között az önkormányza t terén 
is a teljes egyenjogúságot . 

7. Az apostoli magyar király ő felségét meg-
illető legfelsőbb kegyúri jognak teljes épségben és 
tiszteletben tar tásával , nz önkormányza t szervei ál-
tal való befolyást a főpapi állások és j avada lmak 
betMtésénél és a d o m á n ) ozásánál. 

8. á hit és erkölcs terén a vallás törvényei 
megá lhp i t á sának és hirdetésének, nem különben az 
egyházi belső kormányza t s az egyházi személy kre 
vonatkozólag fönnálló joghatóságnak — potes tas 
ordinis et jurisdicionis — továbbra is a papi rend ha 
táskörébe való fön ta r tásá t az ezekkel össze nem 
függő és eme ker tbc nem tar tozó minden egyéb 
kormányzati teendőknek az önkormányza t ha táskö 
rébe uta lását . 

9. A magyar kegyúri jognak törvényhosási 
uton való rendezését és a m a gyakorlatnak, mely 
szerint a katholikus lelkészkedő papság választásába 
más felekezetűek is befolyhatnak, megszüntetését . 

10. Az a l s ó p i p s á g helyzetének jelentékeny ja* 
vi tását . 

11. A felekezeti iskolákban a taní tók helyzeté-
nek javítását és jövőjüknek biztositását. 

12 A felekezetek közötti békét ós a vallási 
1 türelmességet . 

A parlamenti küzdelem. 
Nem hiába hasonlítottuk Bánffy Dezsőék 

hetvenkedését az ijedtében fütyörésző suster-
mas bátorságához, inert ime, már fölhagytak 
a tettetéssel, nem fumigálják többé az ellen-
zék heves akczióját, hanem megdöbbenéssel 
fogadják a fejük felett tornyosult vihart. 

Szinte leírhatatlan az a változás, ame-
lyen a kormánypárt szombat óta átment. 
Míg a mult hét végén szinte lenézően hall-
gatták az ellenzéki szónokokat és gúnyolód-
tak a folyosón, addig ma már megrémültek 
a beérkezett uj erőktől. 

Megdöbbenéssel hallgatták Justh Gyulá-
nak, a vitarendező bizottság buzgó elnöké-
nek ki'elentéseit, aki nyíltan hirdette, hogy 
ezen a héten a vita meg nem akadhat. Hét 
szónok van állandóan tartalékban és mind-
nyájan úgynevezett hosszú szónokok. Sima 
Ferencz után a függetlenségi és 4S-as párt 
soraiból Szluha István, Hentaller Lajos, Kiss 
Albert, Horváth Ádám következnek, s a 
nemzeti párt is sorompóba lép négy szónok-
kal, névszerint Wittman Jánossal, Blasko-
vics Ferenczczel, Bíró Lajossal és Hock Já-
nossal ; a néppárt részéről pedig Major Fe-
rencz, Rakovszky István, Lepsényi Miklós 
és Kálmán Károly jelentkeztek szólásra. Szó-
nokokban tehát nem lesz hiány, s szerdán 
és szombaton többen interpellálni is 
fognak. 

A kormánypártot leginkább az teszi ide-
gessé, hogy a vita folyvást megmarad a ma-
gas színvonalon és még eddig nem mntat 
föl olyan tüneteket, amelyekből a tormaszerü 
agyonbeszéles tényálladéka megállapítható 
lenne. 

Pedig a miniszterelnök felhatalmazást 
kapott ugyan a koronától az agyonbeszélés 
meggátiására, de ha nincs nyilvánvaló agyon-
beszélés, akkor nincs mit meggátolni. 

A tervbe vett rendszabályok között sze-
repel az, hogy behozzák a nappali üléseken 
kivül az éjjeli üléseket is. Az ellenzék nem 
hisz ugyan ebben, de ha méqis ilyen indít-
ványt tennének, nemcsak azt beszélnék agyon, 
hanem akkor tartózkodás nélkül a maga tel-
jességében gyakorlatba vennék az obstruk-
cziót. Akkor egyetlen jegyzőkönyv hitelesítés, 
egyetlen elnöki előterjesztés se menne keresz-
tül névszerinti szavazás nélkül. Ezenkívül 
vannak még egyéb eszközök is, amelyekkel 
meg lehet kötui a parlamenti tárgyalások ke-
rekét ugy, ¡itogy a tisztelt kormány egy lé-
pést se mozdulhat előre. 

Szóval az ellenzék megmutatja, hogy ha 
nagy kisebbségben vau is, lelkesedésében, 
hazafiságában, buzgóságában ós egyetértésé-
ben olyan erő van, amely képes ledönteni 
azt az agyaglábon álló kolusszust, amelyet 
Báuffy-kormanynak neveznek. 



2 oldaL 

Országgyűlés. 
Szombaton a czukorprémium vitája folyt to-

vább. Ennek a vitának semmiféle obs'rukcziós szí-
nezete nincs. Szombaton még ínterpelláczió sem volt, 
pedig szombat az interpellácziók napja. Az elhang-
zott beszédeket komoly hang. tárgyilagosság, de 
egyszersmind a súlyos közjogi és gazdasági aggo-
dalmak kifejezése jellemzi. 

Az első szónok Thaly Ferencz volt, aki gondo-
san kidolgozott, formás beszéddel lepte meg a Házat. 
A baloldalon a fiatal szónokot lelkesen megélje-
nezték. 

Kolozsvári Kiss István beszédében sok humor 
volt, imitt-amott erős gunynyal vegyítve, kivált mi-
kor a választásokról beszélt, és kijelen ette, hogy le 
van kötelezve Bánffynak, a miért Latkóczy Balassa-
Gyarmatot választotta. Ennek köszönheti ő, ugy 
mond, hogy most itt beszélhet a czukorprémium 
ellen. Hiába, a választásoknál is van prémium. 

A szünet után még három szónok beszélt, 
Madarász Imre, Marsovszky Endre és R.Ukay László. 
Érdekes volt Marsovszki beszédében mikor leleplezte 
hogyan készülnek a kormánypolitikát támogató fel-
iratok P Igy a nyitrai gazdák .nagy gyűléséről* is 
érkezett föl a czukorprémium érdekében a kőnyoma-
tosok által nagy hangon hirdetett fölirat, de a »nagy-
gyűlésen" hat gazda jelent meg, akik mindössze 43 
holdat képviseltek. 

Rátkay rendkívüli hévvel ferdült a miniszter-
elnök ellen. Az az obstrukczió, úgymond, a mii a 
miniszterelnök ur csinál, a mikor elfojtja saját párt-
jának véleménynyilvánítását 1 

Az ülés Rátkay lelkes, erőteljes beszédének 
batása alatt oszlott szét. 

* 

Hétfő egészen a Sima Ferencz napja volt. 
Előre megígérte, hogy kib.. széli az ülést és igéretét 
derekasan be is váltotta, kimondhatlan bosszúságára 
a kormánypártnak. 

Az éjsrakal zápor lehűtötte a forró levegőt és 
igy a t. Háznak mesterségesen hűsített folyosói nem 
ÍKen vonzották a képviselő urakat. Olyan üres volt 
a már jobb időket látott ülésterem, hogy üresebb 
már csakugyan nem lehatott volna. 

Az elnöki előterjesztések után Sima Ferencnek 
adta át a szót Rakovszky István, a jegyző Szentes 
város képviselője szürke nyári ruhában fogott bele 
nagy beszédjébe, melynek elején mindjárt jelezte a 
végét is — délután két órára. 

tiánffy báró bebukkantott a terembe. Megret-
tent és ijedve huzodott vissza. Ugy érezhette ma 
gát, mint az egykori czigány, a kit hétfőn vittek az 
akasztófa alá. 

A more csak ennyit m o n d o t t ; 
— No, ez a hét jól kezdődik. 
. . . Tizenket órakor még mindig Sima Fe-

rencz beszélt. Hallgatósága érdeklődéssel kisérte fej-
tegetéseit, melynek során azt bizonyította, hogy a 
kormány közgazdasági törvényéi mind valamely a 

A SZENTESI tAf TAftCZAJA. 

Az én szekeresem. 
— Ir ta : J a k a b Ö d ö n . — 

Hivatalos ügyben a főnököm megbízásából 
néhány napot künn töltöttem a falun. Gyermekko-
rom óta mindig szerettem a csendes falusi életet, 
de ez alkalommal, megvallom, nem igen telt benne 
sok gyönyörűségem. Ott időzésem alatt az ég foly-
tonosan be volt húzva lusta, fekete felhőkkel s éjjel-
nappal szakadatlanul szemerkélt az eső. Valami ki-
mondhatatlan álmos unalom nehezedett az egész 
falura. 

A mint dolgaimat elvégeztem, siettem miné 
hamarább ott hagyni azt az unalmas világot, ügy 
értesültem, hogy a faluban van egy lovasgazda, a 
ki haza vihet, ha megtudunk egyezni. 

Vettem tehát a pálezámat s minden további 
késedelem nélkül elindultam hozzá. Rá voltam előre 
készülve, hogy drága lesz a fuvar, mert átkozott 
rossz ut volt. Legalább a falu között rettenetesen 
fölfakadott az ut, melyen, a keréknyomok mélységé-
ből ítélve, tengelyig dagasztottak az ott járó szeke 
rek. Kétoldalt a sánezok csordultig álltak tele vizzel, 
melyben minden kapu előtt vígan hápogva lubicz-
koltak a kicsapott réczék. 

Sallós Mózes uram ott lakott az alszegen, kö-
zel a falu hídjához. Czifra, galambbúgós kapuja 
könnyűszerrel odavezette az embert. Különben ha 
nem is lett volna galamhbúg a kapun, ugy sem 
lett volna baj. Ismertetőjelnek váltig elég volt az a 
terebélyes, rengeteg eperfa, mely háza előtt állott, 
koronáját még a szomszéd utczákba is fennen mu-
togatva. 

S Z E N T E S I L A P 

kormány háta mögött álló klikk érdekeit istápolják, 
majd áttért annak a meghunyászkodó eljárásnak a 
bírálatára, melyet a kormány Ausztriával szemben 
követ, és keserű szemrehányáskent panaszolta föl, 
hogy a többség nem ellenőrzi a kormányt, mert 
ha valaki kormánypárti képviselővé lesz, az többé 
a közérdeket nem, csak a saját érdekeit ismeri. 

A kikre e súj tó ítélet vonatkozott, azok közül 
csak igen kevesen voltak a teremben, sőt a mi-
niszteri székek és az előadói emelvény is üresen tá-
tongottak. 

! — Nincs előadó — szólalt meg Tóth János. 
Sima Ferencz egyszeribe megszakította beszéd-

jét és várta, hogy mí lesz. 
— Kérünk öt perczet, — kiáltotta az elnök 

\ felé Justh Gyula. 
— Ezt csak a szónok kérheti, udvariaskodott 

Láng Lajos. 
Sima Ferencz azonnal elegett tett az elnök 

óhajtásának és Láng Lajos azzal a figyelmeztetés 
; sel, hogy a szünet után Simának folytatnia és még 

a mai ülésben be is kell fejezni beszedét, az ülést 
öt perezre felfüggesztette. 

Az ellenzék zajosan megéljerczte Simát azért 
a hősi elszántságért, melylyel valóban példát s ta tu-
ált, a kormánypart pedig igyekezett magához térni. 
Mert ketségbeesesüket nem ludták leplezni. 

A szünet után aztán Sima Ferencz frissen, 
mintha most jutot t volna szóhoz, azt fejtegette, hogy 
a magyar munkásosztály mily nyomorral küzd az 
alatt, mig a ezukorgyarosok 9 millió premiumot 
raknak zsebre. 

Láng Lajos ugy találta, ho?y a munkásság 
érdeke nem ehhez a tárgyhoz való és Simát meg-
intette. 

— Ehhez nincs joga, zudult fel Hentaller 
Lajos. 

— Hentaller képviselő urat rendreutasítom, 
— intézkedett az elnök. 

— Minket nem fog terrorizálni, — vágott 
vissza Hentaller, mire megkapta a másodszori rend-
reutasiiást. 

— Önök terrorizálnak, — n»ácsolták a kor-
mánypárt felöl Gajári Géza, Lonyai Sándor és még 
egy pár ismeretlen ur. 

Egy pillanatra zsibaj keletkezett és ezalatt a 
szélső kormánypárt padsorából hirtelen eltűnt egy 
hatalmas férfiú, a ki a szünet óta ott hallgatta 
S i m á t : Szilágyi Dezső . . . 

. . . Justh Gyula hirtelen fehér papírlapot r án -
tot elő zsebeból és az elnöki emelvenyre r o h a n t : 

— Zárt ülést kérünk 1 — kiáltotta utána a 
part ja, a mire hirteleu elcsendesült a kormány-
párti had. 

Csak Bánffy dult-fult haragjában és nekivö-
rösödve tanácskozott Molnár Antallal, a ki sietve 
teljesítette intézkedéseit. 

Sima Ferencz pedig pontban háromnegyed két 
órakor befej :z e beszxM e£j otya i ur.tározati ja-
vaslattal, mely neki a zarószójogái is biztosítja. S 

Mikor bdéptem a csinos életszerre, Sallós Mó-
zes uram eppen aaion,,/..-karokat faragott a csűr-
ben s valami pajkos nótát dudorászott, melyet még 
a katonasagban tanult el valahol. Észre sem vett. 
mig oda nem ertem. 

— Jó napot, atyafi I 
— Adjon Is ten! 
— Maganak van lova ? 
— Nekem, a micsodás. 
— S j ó ? 
— Mind a kettő meg tudja még rágni a lu-

czernát. 
S büszkén hunyorított . 
Én lovabb beszéltem. 
— Hallja, nem vihetne bé engem a vá rosba 
— Hiszen bévinni bévihetném, ha nem volna 

ilyen istenverte, pocsék időjárás. 
— De nézze, nekem ma okvetlenül haza kell 

még menuem. 
— Hát aztán az ur tudja legjobban a maga 

dolgát. 
Azzal egész nyugodtan tovább hegyezte a karót. 
— Atyafi — folytatám türelmetlen, de mégis 

kérő hangon - ne vegye olyan félvállról a dolgot. 
Eoben a faluban nincsen lószekere másnak, nekem 
pedig szörnyű sietős az utam. 

— Azt megengedem. 
— Ej no, mondja, mennyiért viszen bé P 
Letette a baltát s gondolkozva vakarta mpg a 

füle tövét. 
— Hát, ha már ugy meg vagyon szorulva : 

nem bánom, negy forintért beviszem az urat . 
Ez a szokatlan borsos ár sehogy sem volt a 

kedvem szerint. Az én szerény napi dijamból nem 
gen fu to t ta , kivált ha meg haza is akar tam vinni 
valamicskét. Sainte indulatosan vágtam a szavába : 
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igy még egy napot ki fog bpszélni az általános vi-
tában. Az ellenzék zajosan megéljenezte a kitartó 
87Óno^ot, a ki valóban rászolgált minden elismeréire. 

Helyi és vegyes l\irek. 
— V á r o s i k ö z g y ű l é s l e s z — mint halljuk 

— a jövő vasárnap, A tárgysorozatot lapunk jövő 
számában közöljük. 

— $ i m a F e r e u c z b e s z é d e . Mint 
lapunk mai számának országgyűlési tudósí-
tásában el van mondva — Sima Fereucz 
országgyűlési képviselő hétfőn ismét nagy 
beszédet mondott a képviselőházban. Az egész 
ülést — mely tudvalevőleg délelőtt 10 órától 
délután b2 óráig tart — egymaga kibeszélte. 
Az érdekes beszédet lapuuk jövő számában 
közölni fogjuk. Most csak ide igtatjuk a 
„ M a g y a r o r s z á g " - n a k a beszédre vonat-
kozó kommentárját , mely a következőkép 
hangzik: 

,Sima Ferencz napja volt a mai. A vita-
rendező-bizottság zsirálta Simára, és a szentesi 
követ tisztességgel megfelelt a reáruházott 
kötelességnek. Egyformán, egyenletesen^folyt 
ajkairól a szó, akar a munkáskérdést ma-
gyarázta, akár pedig a Tisza Káimán és a 
Jókai Mor szavait czitalta a kormányra és 
pártjára, ügy fólegy felé azonban, tisztán 
barátai unszolására, mégis csak kért öt-
pereznyi szünetet, hogy aztán kettőzött erő-
vel folytathassa a hosszú beszédet. A köz-
igazgatási vita óta először történt, hogy 
egy beszédet szünettel szakítottak meg. 
Akkor Eötvös Károly szolgált rá erre a meg-
tisztelésre. Sima Ferencz azonban nem ment 
a buűotbe pezsgői vagy limonádét szürcsölni, 
hanem beszédbe bocsátkozott a folyosón 
iöpke pénzügyi államtitkárral és ujabb ada-
tokat igyekezett gyűjteni a beszédéhez. A 
Kubinyi Gézák és a kormánypárt többi hősei 
nem tudtak egyebet mondani elkeseredésük-
ben, m i n t : 

— Beszélő-gépi 
— A szavazó-gép ellen beszélő-gép, egé-

szen helyes politika, jegyezte meg valaki a 
folyosón. 

Egy óra is elmúlt és Sima még mindig 
nem lankadt, sőt csak félkettő körül kezdett 
nagyobb lendülettel beszélni. Mikor pedig 
vége íelé jár t beszédjének, egyik baloldali 

— Az sok lesz, atyafi 1 
— S A az urna*, de nekem nem sok. 
— D&hogy nem 1 Nagy pénz ám negy forint, 

innen a varosig I 
— Már pedig én alább még a kapuig sem 

megyek ebben az időben. Különben lássa! 
S ujbol fölvette a bal tát , hogy a munkájá t 

folytassa. 
Elpróbáltam mindent az én embrrrmnir l , de 

nem használt s e m m i : csökönyösen megmaradot t a 
i egy foha t mellett. Sőt utoljára ugy tett, m i n t h \ 
i aruguűnek. Megemelte a hangját s teli torokkt.1 
kezdett magyarázni : 

— Hiszen most csak a balavásári hegyen ki-
iiajiani is me^er két for in to t ; az ákosfalvi hágón 
pedig két forintért sem hajtok ki szívesen ! Hát az-
tán a többi ut még hol van ? 

Apránként mind jobban, jobban megkötötte 
magát s egyre kevesebb lett a reménységem, hogy 
elálljon attól az ártól, a mit először kimondott. 
Egész vitatkozás fejlődött ki köz tünk: mindenikünk 
tamogatta ezzel is, azzal is a maga igazát. Hanem 
azért csak az lett a vége, hogy Sallós Mózes uram 
disputálás közben olyan dologgal hozakodott elö, a 
mi egyszerre elvágta a vitát. 

Uramfia, hát olyan soc négy forint ? — mondá, 
a csűr végéhez muta tva . Hiszen ha onnan bevi-
szek egy szekérderéknyi f á t : azért is megkapom azt 
négy forintot. 

Odébb a csűr oldalához csakugyan egy rakás 
lel hasához ott fa volt támogatva, a mint ez a fával 
kereskedő s z é k e i k n é l szokás Az írt támogat ják oda, 
hogy jobban megszáradjon s ugy vigyék a városba 
eladui. 

A mint megpillantám a fát, hírtelen egy sze-
rencsés gondolatom támadt Félbehagytam az alku-
pozást t egyebre fordítottam a szót. 



79 Rám. 

ajtószárny mögül föltűnt a Hock János jól 
ismert alakja. Törvénykönyveket és nagy 
iratcsomókat tartott a kezében, mintegy biz-
tosítéka gyanánt a jövendő vitának. 

— N ő i k é z i m u n k a - t a n í t á s . Az ev. ref. 
központi leányiskolánál az illető tanító neje a női 
kézimunkában naponkint oktatást ad ; a jelentkezé-
sek bármely naptól kezdve elfogadtatnak. 

— Z e n d ü l é s D e r e k e g y h á z á n . Dereke^y 
házán — mint értesülünk — az uradalmi tisztség 
és a részesek közt kitört a zenebona. Az uradalom 
vezetősdge elvesztette türelmét a munkások követe-
lése miatt . A munkások ugyanis kijelentették, hogy 
a már megkötött aratási szerződést felbontják s csak 
u j egyezség esetén hajlandók az aratást elvégezni. 
Az ispán egyideig alkudozott a munkásokkal, de 
utóbb mikor ezek nem akartak mégsem engedni, ki-
jelentette nekik, bogy távozzanak a munkából . Mikor 
ezek azt megtagadták a csendőrséget hivták segítsé-
gül. Tizennyolcz csendőr kisérte ki a 192 tagból 
álló munkáscsoportot a községből. 

— S z i n z e t . Szombaton , A királynő dra- ] 
gonyota" czimü operett ment . A színkör csak félig ; 
telt meg, aminek m a g y a r á z t a abban található, hogy 
egy magánmulatság elvonta a közönség egyrészét., 
De akik megjelentek az előadáson, azok élvezetes 
estét töltöttek. A szereplők közül a legzajosabb tet- j 
szésnyilvánitásokban részesült Hevesi Janka. Ki is 
érdemelte ugy szép énekével, mint ügyes játékával. 
Ferenczi mókáin — mint rendesen — most is so-
kat mulatot t a közönség. Reviczki Etel kis szerepé-
ben is azt a tetszést arat ta , amelyben a közönség 
kedvenczeit szokta részesíteni. A többiekről a n n y i t j 
mondhatunk, hogy kifogástalanul megállották a he- j 
lyüket. — Vasárnap ,A reservisták*-at adták. Leövey, j 
Szelényi Emília, Göőz Aranka, Bessenyei, Reviczky 1 

Etel, Ferenczi biztosították az.elöadás sikerét, reszesül- j 
tekis^tapsban és éljenzésben, valamint Guthy Sarolta : 

is, aki ezúttal újból bebizonyította, hogy egyik első 
rendű tagja a társulatnak. Éneke iskolázottságra, 
játéka rut inra és tanulmányra vall. Az egesz elő-
adás összevágó és sikerült vo l t ; kár, hogy az or-
kánszerü vihar — mely már az első felvonás alatt 
kitört — megzavarta. Az égnek megeredt csatornái 
zuhatag módjára öntöztték'a vizet, mely néhány perez 
alatt lábbnyi magasságban elárasztotta a színkör • 
udvarát , s csakhamar behatolt a nézőtérré is. A 
tűzoltóság kísérletet tett a szivattyúzással, de min-
den erőfeszítését meghiúsította az óraszámra szaka-
datlanul omló zápor. Eleintén ölben hordták ki a 
nézőtérről a nőket, de aztán palincsokból rögtönöz-
tek egy hidat, s azon jött ki a közönség zöme. — 
Hétfőn félhelyáratkal ,A vigeczek"-et adták, most 

— Hát jól van. Majd máskent segítek a dol-
gon. Hanem tudja mit, atyafi ? Nem szallitna ne 
kem egy szekér fát P Ugy látom : jó száraz. 

Kémlő tekintettel vizsgálta kereken az eget s 
kissé gondolkozott. Azután röviden felelt : 

— Azt már megtehetem. 
— S hogy egy szekér? 
— Az is négy forint. Kevesebbért nem érde-

mes megtenni az utat . 
— De nekem most lenne szükségem a fára. 
— Az a legkisebb baj Mindjárt megrakodom 

estére ott leszek. 
Ez ellen már nem lehetett semmi kifogásom. 

Kezet csaptunk s megmagyarázva a lakásomat, föl-
pénzt ad tam neki. 

Aztán elballagtam a falu végén lévő fogadóba 
• ott ültem csendesen. 

Alig mult egy óra, mikor észrevettem, hogy 
az én emberem a megrakott szekérrel döczög már 
lefelé az uton. Ugy intéztem, ho /y mire a fogadó 
elé é r t : akkor léptem ki magam is a kapun. 

Sallós Mózes uram mihelyt meglátott ott a 
kapu előtt, megállította tüstént a lovait. Most egész-
szen más ember volt, mintha merőben kicserélték 
volna. Mint valami régi jó ismerőshöz, nyájasan 
szólt le hozzám a szekérről : 

— Tyüh , hát az ur itt van ? 
—- Falatoztam a fogadóban. 
— Na jöjjön, üljön föl ide mellém a szekérre. 

Ha mái ugy is megyek, magát is elviszem. 
— Mennyiért ? 
— Ne bántsuk azt. Nekem is j o b b : legalább 

az uton eldiskurálgatunk. 
S miután fölültem jókedvűen mj to t t a sár-

gákra : 
— Gyi, na! 

S Z E N T E S I L A P . 
már harmadszor, a szó szoros értelmében zsúfolt 
ház előtt. N»gyou sokan jegye* sem kaptak. Az elő-
adáson most is pompásan mulatott a közönség. A 
szereposztásban mindössze annyi változás volt, bogy 
az első vigéczet Balogh helyett Kunhegyi, a trati-
kos kisasszonyt pedig Reviczky Etel helyett Hevesi 
Janka játszotta. Hogy Balogtól a nem szepkörébe 
vágó vigéozet Kunhegyi vette át, azt ér t jük, mert az 
előnyére vált ar. előadásnak ; hanem hogy Revicz-
kyt miért kellett Hevessivel fölcserélni, az örök rej-
tély marad előttünk. Mint halljuk, pénteken megint 
előadják ezt a kasszadarabot. Kedden Follinus Aurél 
.Az öreg" czimü vígjátéka került színre. Bodrogi 
Lina a tőle megFzokott művészettel, kedvesen ját-
szotta meg Hajnal Ilona szerepét. Ferenczi elemé-
ben volt, s olyan Kéri Tivadart produkált, hogy 
akármelyik nagy szinpadra is rá illett volna. Bes-
senyei Lajos olyan öseredeti táblabiró alak volt, 
amilyen törzsgyökeres parasztgazda a m i n a p ; ugy 
látszik, ő valóságos bivatottsággal bir a tipikus ma-
gyarok ábrázolására. Pintér játékán most is örvende-
tes haladást tapasztaltunk. Daróczy Ilka ügyes és 
sikkes volt, mint rendesen ; de neki két hibája van. 
Az egyik : hogy gyakran túlhaj t ja ,az elevenséget. 
A más ik : a lélekzetvételnek az a módja , mely 
ha jdan , a deklamáló művészet korában volt divatos, 
amely azonban már kiment a divatból, s jó is, hogy 
kiment. Nagy előnyére válik Daróczy Ilkának, ba ő 
is leszokik róla, akárkitől sajátította is el. Ma — 
szerdán — a . P o n t Biquet család* megy — Ú j -
h á z i Ede első vendégjátékául, amely elé roppant 
érdeklődéssel néz a közönség. 

— J u t a l o m j á t é k . A színtársulat operett 
p r imadonna jának : Reviczky Ételnek f. hó 13 án 
— kedden — lesz a jutalomjatéka. A .P i ros bu-
gyelláris" kerül színre. Reviczky Etel eleven tem-
peramentumával, kitűnő hangjával, s ügyes és sik-
kes játékával sokkal inkább megnyerte a közönség 
tetszését, semhogy szükség volna jutalomjátékát rek-
lámirozni. Megvagyunk győződve, hogy a közönség 
szívesen ragadja meg az alkalmat, hogy kedvencze 
iránt elismerését és rokonszenvét kellően kifejezze. 

— B e c s ü l e t e s m e g t a l á l ó . A mágocsi csend-
őrség fogott a napokban egyszerre három becsüle-
tes megtalálót. Németh Lajos simonyfalvi (Arad-
megye; lakos a folyó hó elsején Szentesen jár tában 
a Korogy-csárda felé vezető uton haladt kocsival 
haza felé. A Kórogycsárda mellett rémülten vette 
észre, hogy a kocsi derékból hiányzik a felső ka -
b á t j a , a melynek a zsebében 111 forint készpénz 
volt. Rögtön vissza felé hajtatott , s a közvetlen 
utánna jövő koc«in ülő Téli Imre, Téli Sándor és 
Kovács Lászlótól kérdezte, hogy nem találtak e ilyen 
meg ilyen kabátot Azok semmit sem tudtak róla. 
A károsult sebesen igyekezett vissza felé és uem 
sokara meg is találta a kabátot, de üresen. A leg-
utolsó értéktárgyig kivolt fosztva. Rögtön jelentést 
lett az esetről a mágocsi csendőrségnél és miután 
Téliék jöttek u tána közvetlen, nekik látni kellett a 
kabát leeséset a kocsiról, kérte hogy ezeket motóz-
zák meg. A csendőrök ki is mentek Telték tanyá-
jukra, s rövid kutatás után meg is találták a 111 
forintot. Téli Imrénél, mig a többi tárgyas a ta-
nya különböző részében voltak elrejtve. A becsüle-
tes megtalálókat azután bejelentettékka járásbíró-
ságnál. 

—- A r a t á s i m o z g a l m a k . A tegnapi nappal 
ugy szólván mindenütt megkezdődött az aratás. Az 
a bizonyos szrtájk melyről az ara tás előtt oly so-
kat beszéltek nálunk ugy látszik nem lepett fel. 
Mindössze két bárom helyről halljuk, hogy a része-
sek a régi szerződés melleit nem akarják a munkát 
elvállaini. Így Windisch János eperjesi birtokán me-
rült fel a munkások és munkaadó közt kisebb mérvű 
súrlódás, melyet a rendőrség kiküldötte D. Mészáros 
Ferencz alkapitánynak kellett elintézni. 

— E b m a r á s o k . Egyetlen egy nap sem mú-
lik el a nélkül, hogy a varosnak majd egyik majd 
másik részéből ne jelentsenek be a kapitánysághoz 
ebmarásokat '< Es a rendőrség ezzel szemben mit 
cselekszik. Talán megbírságolja a kobozó eb gaz-
dáját ? Dehogy. Ezt epen nem. Hanem az állat-
orvos megvizsgálja az ebet, hogy egészséges e 
Ha igen, ugy nincs baj. HaA nem akkor a serül 
let viszik Pestre a Pasteur-féle intézeibe. £ s ezigy 
megy napról-napra. A tegnapi napra is jutott eb 
marás kettő. Kovács Lajost megharapaa a Kovács 
Bálint k u t y á j a ; Léderer Bernátot pedig Kováhk Jó-
zsefné kóborló ebe harapta meg. 

— V e s z e t t s é g a s z o m s z é d b a n . A szom-
szédos Csongrád községből jelentik, hogy a város 
belterületén veszettseg történt. De bogy kutya-e 
macska-e, vagy egyaltalan miféle élőlény veszedett 
meg, azt elfelejettek meg írni. 

— Időszerű rendelet. A rendőrkapitány-
ság hirdet meny ikg üpyelmezteti a kö/.önseget, hogy 
a nyan munkara menesök közben, szerszámaikat 

3. old il. 
(kaszát, kapát, viliát) az utczákon különösen n é p e ' 
sebb helyeken vigyázva vigyék, hogy a tavalyiho 1 

hasonló esetleges szerencsétlenség meg ne t ö r t é n -
hessék. 

— T i l o s a l i b a l e g e l t e t é s ! A rendőrség szi-
gorú rendeletet bocsátott ki a libalegeltetés megaka-
dályozására. Ugy látszik azonban, bogy a kiséri asz-
szonyok nem nagyon respektálják ezt a rendele te t 
Most is özv. Kasa Sándornénak gyűlt meg e miatt 
a baja a rendőrséggel. Lakos Imre rendőr ugyanis 
kötelességéhez képest bejelentette, hogy Kásánénak 
60 darab libája kint legelt az utczán. E miatt Ká-
sáné ugy dühbe jött, hogy le adtateremtettézte a 
hivatalos kötelessegét teljesítő rendőrt s azzal fenye-
gette, hogy — mivel a rendőrnek szomszédja 
— agyonveri neki minden jószágát. Hanem mire 
ezt megteheti, bizonyosan lefogja bosszúját csillapí-
tani a kapitányság. 

— Ösztöndíj külföldi tanulmányútra. 
A pesti magyar kereskeddlmi bank 15000 frtos ala-
pítványának 075 frt. kamatját mint külföldi ta-
nulmányútra szánt ösztöndijat a kereskedelemügyi 
miniszter ur ez évben egy felső ipariskolát kiválló 
készültséggel vég/ett tanulónak adja ki és ez ösz-
töndíjra pályázatot hirdetvén, annak föltételeit a kö-
vetkezőkben allapitotta m e g : Az ösztöndíj elnyerése 
iránt folyamodhatnak oly iparosok, kik a budapesti 
és kassai állami ipariskolát jó sikerrel végezték, mely 
körülmény iskolai végbizonyitványnyal igazolandó. A 
folyamodványban megjelölendő,azon specziális is mé-
ret, melynek eisajatitasa vagy tovább tanulmányo-
zása végett az illető e tanulmányutat megtenni szán-
dékozik. FölemliteudŐk folyamodónak esetleges szak-
munkalat.u az illető ismeretkörben, valamint a nyelv-
ismeretek és a tervezett tanulmányut programmja 
és időtartalma. Végül megemlítendő a folyamodvány-
ban, hogy folyamodó miként véli szerzett ismerete-
it és tapasztalatait a tanulmányut befejeztével ithon 
értékesíthetni. Oiy pályázó, ki jeles iskolai képzett-
ség mellett a tanul ná'iyozandó vagy elsajátítandó 
specziálír ismeretek körében már elméleti vagy gya-
korlati iráuyu tanulmanyokra hivatkozhatik — ós 
ezt igazolni képes — valamint kellő nyelvismerettel 
is bir, az ösztöndíj odaítélésénél előnyben fog része-
sittetni. A pályanyertes a tanulmányútról a keres-
kedelmügyi miniszter urtioz jelentést tenni tartozik. 
A fentiek ügyelembe vételével szerkesztendő folya-
modványok Dániel Ernő báró kereskedelemügyi mi-
niszter úrhoz czimezve a pályázó rendes lakhelyére 
illetékes kereskedelmi és iparkamarához (B.-Bodrog 
és csongrádmegyei pályázók a szegedi kamarához 
f. évi julius 15-ig nyújtandók be. 

— A z a p a b é r g y i l k o s s á g a . Kikindai levele-
zőnk í r j a : Szenzaczios nünügyben foly két n a p -
óta a vegtargyalás az itteni kir. törvényszék előtt. 
— Egy emberi természetéből kivetkőztetett apa áll 
törveuyt, mert bérgyilkost fogadott, hogy saját üát 
meggyilkoltassa. A parasztbravo raj ta volt, hogy 
kietdemelje a 100 Irinyi bert és jól végezte el vé r j s 
munkáját . Folyó ev elejen történt, hogy Firigyan-
szky Miaudén, szanádi jómódú parasztgazda, hogy 
első feleségétől származott legény fiától, Szvetozártól 
megszabaduljon, s igy annak örökséget, husz hold 
földet megtarthassa, — megbízta Janovan Alexa 
vaikanyi lakost, régi jó ismerősét, hogy az fogadjon 
fel valakit, aki Szvetozárt meggyilkolja. András Györ-
gye óbebai olah ember 150 frt. berértlszi vesen vál-
lalkozott a munkara es január 2 án éjjel az istálló-
ban alvó Firigyanszky Szvetozáron kessel hét súlyos 
szuiast ejtett. Az erős legény álmából felriadva 
erősen vedekezett, de védelme nem sokat használt, 
mert sötét is volt, meg aztán állítólag többen is vol-
lak a támadók Az áldozat segélykiáltásai folytán a 
tamadok elfutottak, Szvetozár pedig a szülői lakásba 
ment, ott agyba feküdt s masnapra meghalt. — A 
helyszínre erkezelt vizsgálóbíró előtt még azon 
gyanujanak adotl kifejezest, hogy a gyilkost vagy 
gyilkosokat édes apja fogadta fel. 

— l i e t t e n e t e s h a l á l , A tolnamegyei Vár-
domb községben szörnyű véget ért a minap Schmir-
berger János jómódú polgár. A falu végén ugyanis 
egy kocsi állott tolyo hó l én az országúton, s a 
lovak egy Szegszardrol jövő bicziklista csengetésétől 
megijedve, a faluba rohantak ós száguldva röpítet-
lek magukaal a kocsit. Schmirberger János vakme-
rő bátorsággal a vállán lévő létraval a lovak elé 
ugrott, hogy azokat megfékezze. A megbokrosodott 
allatok azonban oly erővel mentek neki a szeren-
csetlen embernek, bogy azt a rúdra valósággal tel-
nyarsaltak és igy v.ttek tovább, mig egy útszéli fá-
ban fel uem akadtak. Schmirberger ekkor már a 
fölisinerhetetlenségig össze volt törve s testének egy 
része lógott már csak a rúdon. A szerencsétlenül 
jart embert felesége ós három gyermeke siratja. 

— B a n k ó k k ö z t t é s z k e l ő e g e r e k P a r -
sán aradmegyei kisközsegb.m az öreg Krassován T ó -
dort mesebeli tösveuysegeről mindeuki ösmerte. Csak 
uagy ritkán mert jóllakni s az övéit nem egyszer 
ebeztelte. Gabonatermését rendesen eladta s csak 
keves ít Uigyott vetőmagul s még kevesebbet a házi 
szükségletre, lgeu szép tajjoszágot tar tot t s abból 
Ousasau peuzell. Az adojat is csak akkor volt ha j -
landó kilizeui, ua már árveréssel fenyegették. P e -
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dig sok pénze volt a vagyonos gazdának. A leg-
szebb bankóknt etry faládába halmozta fel. honnét 
azok többé m m 1 rültek a napvilágra. 10 15 évi 
fáradozasának a gyümölcsét mintegy 7 ezer forintot 
a napokban az egerek átlyukasztották a a ropogós 
bankókat irgalmatlanul összerágták. Az értékes fosz-
lányokból azután egy haszontalan ejrérke fészket 
alaki 'ott s hihetőleg ott töltötte élete legszebb p<T 
czeit. Következett azonban a fertály és porcz^ót k'< 
lett a gazdának fizetni. Felnyitotta a rozoga ládát 
s legnagyobb megülkézésére abban őt da rab kis 
egeret talált. Mint az őrü ' t kapkodott és kii bált 
segítség után de az ő baján már senki sem tudott 
segíteni. Nem lehetett egy hasznavehető bankót srm 
tálain1 az értéktelen papír rongyok között. Az öreg 
zsugori az első pillauatbnn öngyilkosságot akart el-
követni, de abban megakapályo/ ták, azóta folytono 
san őrjöng ugy lehet hogy meg tébolyodni 

— V i h a r o s k á n t o r v á l a s z t á a . Gyu'a Jo 
váncza tolnamegyei népes, magyar községben mult 
szerdán szuronyok között választották ropg a kán 
tort. A szép javadalmazásu állásra 25 kántor pá-
lyázott, azonban p népnek ez^k közül egyik sem 
kellett hanem lázongva követelték a kövekkel és 
tojásokkal felfegyverzett asszonyok az iskolaszéktől, 
hogy Pukk Ferenczet, a volt s. kántort válasszák 
meg. Reggeltől délután 1 óráig tanácskoztak s mi-
dőn m á r látták. ho?y a lázongó asszonyokat a 18 
kirendelt csendőr is alig képes vissza tartani at tól , 
hogy a gyűlésbe be ne törienek, Pukkot megválasz-
tott kántornak jelentették ki a kit aztán az asszo-
nyok diadallal vitték lakására. 

— A l i a r a g o s h i t e l e z ő . A hitelezők rend-
szerint nem a legkedvesebb emberek. Semmiesetre 
sem azofc, amikor az adósság megfizetését kérik, 
De olyan hitelező még e kellemetlen emberek kö-
zött is kevés van, mint amilyen Bandzsuch János 
vajkfalui lakos. Ez a derek u n b e r — mint Lőcsé-
ről táviratozzák — szoms' édjának L°guth János-
nak kilrnczven krajezárt kölcsönzött. TegnRp felke-
reste adósát és kijelentette, hogy addig nem tágit 
mig a kilenczven krajezárt meg nem kapja. Mivel 
Leguth nem akart fizetni, Bandzsuch megfojtotta 
őt. A gyilkos hitelezőt a lőcsei bör tönbe kisérték. 

— G y i l k o s f e l e s é g . Pár ja i rilkitó gyilkos-
ság történt a napokban az Iglóhoz közel fekvő Olo -
rin községben. Egy részeg asszony. Csórná^ Isi vanné, 
baltával pgyonütőtte urát . A ha-aspár . m vei az 
asszony folyton részeg volt, á l landó czivódásban élt 
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rot t , hirtelen papir t és tintát hozott és megirta bu 
csulevelét, mplyben szerencsét '™ házasságát pana -
szolja és csak azt kéri. hogy leánykáját az ő kar ai-
ban tenv ssék el. E / u t á n a konyhából behozott egy 
frjcíét, a melylye! ura fe ;ére és k riára számos csa-
pást mért . Gyermeke fejét egy csapással «é t i u*»a . 
A leányka menten meghalt . Azután önmagát akarta 
elemészteni. Mikor ez a fejszével nem sikerült, nr:gy 
késsel kezdte hasá t felmetszeni. Ura épp ekkor tért 
m i g á h o z ájulásából és megragadva tar tot ta m m d 
addig, mig a szomszédok berohantak . A'.után ismét 
plájült. _ Az asszony rrindezekre már ro»ra emlék-
szik, csak folyton sir és jajveszékel a törvényszék 
előtt. Azt a benyomást kelti, hogy tettét pil lanatnyi 
id ig rohamban követte el a mi az ő á l lapotában 
levő asszonyoknál gyakori eset. A védő felmentését 
kéri. Az Ítéletet a jövő héten hirdetik kí. 

- O y i l k o H s á g a p á h o l y b a n A charkowi 
színházban előadás közben gyilkosság tör tént . Lu t s -
rhkiu berezeg lovaskapitány előadás közben bement 
Orolenko román énekesnő páholyába és leányt kard 
iával agyonvágta . A gyilkosság nagy megbot ránko-
kást keltett és a rendőrség menthet te csak meg 
kapi tányt attól , hogy a felháborodott tömeg meg 
ne linchelje. Kihallgatásakor a h e r c e g kijelentette, 
hogy Orolenko kisasszonyt azért ölte meg, mer t nem 
akart nőül menni hozzá pedig anyja volt a gyerme-
kének ,akinek tisztességes nevet akar t adni 

A szentesi anyakönyvi hivatalból. 
1897. junius 26-tól jul ius 3- ig . 

T ó t h Imre Balogh Eszterrel. Víg Ferencz T ö -
rök Annáva l . 

Sz-&letéf l»: 
Kovács László, S t ammer Erzsébet Ilona, H o r -

vát Imr«, Lázár Zsófia. Érsek Margit Lidia, Berényi 
Erzsébet. Arnot Erzsébet, Orosz Sándor , Biró P e t e r 
Pal , Wilidár Etelka, Aimási Maria, Bar tucz József, 
Szabó István, Halász S*abó Ferencz, Berecz László, 
Faragó Rozália, Szél.Zsófia, Rozgonyi Etelka, S t ras -
ser ErzseUet. 

¡ E Z a l á l o z á u s . 
Kalmár Magdolna 1 hónapos bé lbu ru t . Barsi 

Kálmán 10 éves lüdővész. Orgovan István 3 hó-
napos tüdőlob. Túr i Erzsébet 14 hónapos t ü d ő h u -

2 . . - . . . . . , | r u t . Serkédi Sándor 74 éves gyomor és bé lhuru t . 
Z n ° A T f 2 T £ - . h ? g ; ' B u g y i József 2 hónapos bélhurut . Botos Anna 29 

kibékítsék a haragvó párt . A ér j az énei. s z o j a l a - b d h u i u t ü o r b
F

a s M l h a , 6 1 é y e 8 s z i m e i h ü -

J r p Z r g e i l * a \ f e c s é g é l ' des. Gáspár Imre öO éves tüdővész. Labádi Erzsé-ezivódni kezdett vele. O o m a k egy szóval sem b a n - j - -
totta meg az asszonyt hanem kiment a? udvarra, 
lefeküdt ott ós elaludt. Felesége ekkor baltáv I ke-
zében kilopódzott ho^zá cs ugy halántékon vágta 
hogy rögtön elborította a vér. A féri ijedten nyi-
totta fel szemét de fel sem tápászkodhatot t rr^r* 
az asszony egy második ütéssel uira a földre su j 
totta. A sxerencsétlen ember rpttenptes kiáltásaira 
összefutottak a község lakói és sietve előhívták dr. 
Buchsbaum iglói orvost, aki a sebeket ős?zevarta 
ugyan, de kijelentette, hogy megm ntésrő! izó sem 
lehet. A gyilkos asszonyt a csendőrség elfogta. 

— T r a g é d i á k a m e z ő n . Topolyai leve'e-
zőnk jelenti ezt a megható ese te t : Bacsa János 
ottani jómódú földmives a? aratási munkál to t meg 
kezdése óta e^ész csaladjával künn lakik a szállásán. 
Fiatal felesége is jó példával járt elő az aratók kő-
zött, amikor egyszerre éles sikolylyal összer >gyott. 
A szegény fiatal asszonyt napsrurás érte Minden 
élesztési kísérlet meghiusult, gyorsan koc* rn tették 
tehát és behajtat tak vele a városba, hogy orvoshoz 
vigyék. A szerei csétlen teremtés azonban még *z 
uton kiszenvedett. Alig temették el a boldogtobn 
menyecskét, Bacsáék kint a szálláson nrpkrrdt 'k az 
á rpanyomtatás t . A/ őr g B^c°a A 'a! hai'oM * 
lovakat, miközben egy k !üzes par ipaja ugy rúgta 
oldalba, hogy a hetvenéves aggastyán rrenten holtan 
rogyott össze. Hazavitték őt is és ismét nagy temetés 
volt Bacsáék házánál. 

— G y e r m e k g y i l k o s a n y a . Charmillon asz 
szonyf a párisi törvényszék ele állították mert há-
roméves leánykáját megölte férjét életveszélyesen 
megsebezte és magán is több sebet ejtett melyek 
azonban már begyógyullak. A Charmillon házaspár 
a legboldogabb egyetértésben élt legalább a szom-
szédok azt hitték, mert nem láttak az asszony szi-
vébe, ki napról-napra jobban elkeseredett a felett, 
hogy mig ő nehezen kereste keze munkaiávai a ga-
rasokat, ura a korcsmakban és lebuiokban könnyel-
műen költekezett. 

Tör tént egy éjjel, hogy a férj ismét sokáig ki-
maradt Felesége utana ment és a kár tyaasztalnál 
találta öt. J 

, . . " T , N ® Íó< C S 8 k Í* t s**l még ma . rivalt rá ma-
g ! í , T : , . n 1 ? l p m á r U « J 8 e m többé játszani, 
arról jót állok. . 

Charmillon ügyet sem vetett felesége szavaira 
.kártyázott. Csak mikor haza indult , m o n -

dotta tréfásan barátainak. 
— Isten veletek, mi aligha találkozunk t ö b b é i 
Hazaérvén, megcsókolta kis '.oanyát és nvu-

E t o ^ ^ A ? ' v ' á , y a 'ndtok, 
mikor ar. asszony a ^ u n U l h o i Ü t , majd M ? 

bet 88 éves aggkór. Mitlasóczki Rozália 27 éves 
tüdő vész. P i p István 89 éves aggkór. Bózsik J u -
lianna 7 eves majlob. Varga Viktória. 52 éves tüdő 
vesz. S - ü s s Mihály 3 / eves tüdővész. 

Hirdetmény. 
A sz t í i i t es i k ö v e t v á l a s z t ó k e r ü l e t k ö z p o n t i 

v á l a s z t m á n y a á l t a l k ö z h . r r é t é t e t i k , h o g y a 
k ö v e t v á l a s z t ó k n a k a z 1 S 9 8 . é v r e é r v é n y e s 
i d e i g l e n e s n é v j e g y z é k e S z e n t e s v á r o s k ö z -
i g a z g a t á s i í g t a t ó h i v a t a l á b a n f. év i j u l i u s 
iló 5 - ik napjától 25-ig b e z á r ó l a g k ö z -
s z e m l é r e l é v é n k i t é v e , e z e n i d ő a l a t t a n é v -
j e g y z é k e t d . e . 8 ó r á t ó l 1 2 - i g m i n d e n k i m e g -
t e k i n t h e t i , — d é l u t á n 2 ó r á t ó l 6 ó r á i g l e m á -

78. «¿am. 

s o l h a t j a , m i r ő l o ly h o z z á a d á s s a l é r t e s i t e t i k a 
k ö z ö n s é g , h o g y a n é v j e g y z é k e l l e n a z 1 8 7 4 . 
év i X X X I I I . t . - c z . 4 4 . g - á n a k r e n d e l e t é h e z 
k é p e s t b á r k i i s u g y s a j á t s z e m é l y é t i l l e t ő l e g , 
v a l a m i n t a n é v j e g y z é k b e n t ö r t é n t b á r m e l y 
j o g t a l a n f e l v é t e l v a g y k i h a g y i s m i a t t f e l -
s zó l l i l h a t 

A f e l s z ó l a m l á s o k b e a d á s a h a t á r i d e j é ü l 
f. év i ju l ius hó 5 - tő l 15- ig b e z á r ó 
l a g t e r j e d ő i d ő , a f e l s z ó l a m l á s o k r a t e e n d ő 
é s z r e v é t e l e k b e a d á s a p e d i g a z i d é z e t t t ö r v é n y 
5 3 . g-a é r t e l m é b e n j u l i u s 16-tói 25-ig 
t e r j e d ő 1 0 n a p t ű z e t i k k i , — f i g y e l m e z t e t n e k 
a z é r d e k e l t e k , h o g y a f e l s z ó l a m l á s o k é s a z 
a z o k r a t e t t é s z r e v é t e l e k a s z e n t e s i v á l a s z t ó 
k e r ü l e t k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y á h o z c z i m e z v e , 
a s z ü k s é g e s o k i r a t o k k a l f e l s z e r e l v é n , b é l y e g -
m e n t e s b e a d v á n y b a n S z e n t e s v á r o s p o l g á r -
m e s t e r i h i v a t a l á n á l í r á s b a n n y ú j t a n d ó k b e . 

K e l t S z e n t e s v á r o s k ö z p o n t i v á l a s z t m á -
n y á n a k 1 Ő 9 7 . é v i j u n i u s h ó 1 5 - é n t a r t o t t 
ü l é s é b ő l . 

B e s z é d e s Is tván, Dr. Lakos Imre , 
közp. vál. jegyző. közp. vál . elnök. 

73ó3. fezValisp. 897. Csongrád vármegye a l i spánjá tó l 

Palyázati hirdetmény. 
S z e n t e s r e n d e z e t t t a n á c s ú v á r o s n á l ü r e -

s e d é s b e n l é v ő s é v i 7 0 0 f o r i n t fizetéssel j a -
v a d a l m a z o t t a r v a s z é k i ü l n ö k i á l l á s r a e z e n n e l 
p á l y á z a t o t h i r d e t e k , f e l h i v o m a z o k a t , k i k e 
t i s z t i á l l á s t e l n y e r n i k í v á n j á k , h o g y a z 1 8 8 3 . 
I. t . - c z . 3 . g - á b a n k ö r ü l i r t k é p e s í t e t t s é g ü k e t é s 
e r k ö l c s i m a g a v i s e l e t ü k e t i g a z o l ó o k m á n y o k -
k a l f e l s z e r e l t p á l y á z a t i k é r v é n y e i k e t 1 8 9 7 . 
évi j u l i u s h ó 12-ik n a p j á n a k d . u. 5 
ó r á j á i g h o z z á m n y ú j t s á k b e . 

S z e n t e s e n , 1 8 9 7 . é v i j u n i u s h ó 2 9 . 

Dr. Csató Zsigmond, 
2 - 2 a l ispán. 

Hirdetmény. 
S z e n t e s v á r o s á l t a l f e n t a r t o t t p o l g á r i 

l e á n y i s k o l a é s a h é t t a n y a i i s k o l a , ú g y s z i n -
t é n a z e g y i k ó v o d a f ő - é s m e l l é k é p ü l e t e i n e k 
k ü l s ő , b e l s ő j a v í t á s a , m e s z e l é s e é s s u r o l t a -
t á s a z á r t a j á n l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s u t j á n f o g 
k i a d a t n i . 

F e l h i v o m a z é r t a h e l y b e l i k ő m i v e s 
i p a r o s o k a t , h o g y a f e n t i m u n k á k r a a j á n l a t a i -
k a t f . é v i a u g . l - i g n á l a m a d j á k b e . 

A f e l t é t e l e k a l u l í r o t t n á l (II . t . 1 1 6 . s z . a . ) 
m e g t e k i n t h e t ő k . 

S z e n t e s , 1 8 9 7 . j u l i u s 2 . 

Körtvé lyessy Sándor, 
2 — 3 isksz. gondnok . 

A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

Bápest i Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
( e z e l ő t t ) W A L S E R F E R E N C Z ) 

B U D A P E S T E N , VI. k e r , Külső vácz i -ut 45. szám. 
Súrgönyczim : S z i v a t t y u g y & r B u d a p e s t . 

Gyárt : m i n d e n f é l e g ő z g é p e t , S c h m i d t - f é l e f o r r g ő z m o t o r o k a t ( 4 0 % s z é n m e g 

t a k a r í t á s ) , p e t r ó l e u m - e s b e n z i n - m o t o r o k a t . K e r e t f ü r é s z e k e t , k ö r f ű r é s z e k e t é s c s e r -

t ö r ő k e t . G ő z k a z á n o k a t , e l ő m e l e g i t ó k e t , t a r t á n y o k a t . H i d a k a t é s e g y é b v a s s z e r -

k e z e t e k e t . M i n d e n f é l e s z i v a t t y ú k a t g ő z - , sz í j - é s k é z i h a j t á s r a , v a l a m i n t v i l l a m o s 

ü z e m r e . A r t é z i k u i f e l é p i t m é n y e k e t v a s b ó l . T ű z f e c s k e n d ő k e t é s v í z s z á l l í t ó k a t , t ű z -

o l t ó s á g i l e i s z e r e l é s i t á r g y a k a t . K ö z t i s z t a s á g i s z e r e k e t , ö n t ö z ő - k o c s i k a t , s á r k a p a r ó 

é s s e p r ő g é p e k e t , h ó e k é k e t é s ú t h e n g e r e k e t . E g é s z s é g ü g y i s z e r e k e t , m i n t g ő z f e r -

t ő t l e n i t ő k é s z ü l é k e k e t e s t e l j e s f e r t ő t l e n í t ő t e l e p e k e t , p ö c z e g ö d ö r t i s z t í t ó k é s z ü -

l é k e k e t . V a s - é s e r c z ö n t v é n y e k e t , h a r a n g o k a t . K e m é n y ö n t é s ü a c z é l f e l ü l e t ü t ü z -

r o s t é l y o k a t e g y e n e s é s k i g y ó a l a k b a n , v a l a m i n t p o l y g o n - r o s t é l y o k a t . 

LETES1T: v ízmüveket , c sa tornázásokat , v í zveze ték és l é g -
szeszberendezéseket , központi fű téseke t 18-40 

m N T * Á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 
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